Exodus 4:6-9
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Vocabulary
Verse 6

7’7 noun: “fold of garment” (BDB, 300)
VARN verb (Pual participle fs): “leprous” (BDB, 863)

35 noun: “snow” (BDB, 1017)
Syntax & Miscellaneous
e The verbal form of 82117 is a Hiphil (causative) imperative ms.

e The 3fs suffix, HNRN refers to the feminine noun, T°.
e The final clause, J5WD nYIRN 7, is verbless.

Vocabulary
Verse 7

7’1 noun: “fold of garment” (BDB, 300)

W2 “flesh, skin”
Verse 8
1AK verb (Hiphil imperfect 3mpl): “believe, trust”
TINKRD “next”
Verse 9
AR name: “Nile”
TOW verb: “pour out”

w2 “dry ground” (BDB, 387)
Syntax & Misc.

Verse 7
e The verbal form of AW is a Hiphil (causative) imperative ms.
Verse 8
e Theidiom, DX n’m expresses a conditional clause often followed by a
result clause marked by waw.
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e Theword, JIWRAT, is the “first” ordinal number.
Verse 9 1 .
e The final letter, IWW?, is a paragogic nun.
e The final clause is resumptive from the preceding clause, WW& b?};DU N
-ziizja-m NpPR. Thus, these waters are the subject of the following clause.

e The verb, 171, plus lamed indicates something coming into existence or

“becoming.” (i.e. lamed revaluationis; Ernst Jenni, Die Hebraischen
Prapositionen, vol. 3 [Stuttgart: Kohlhammer, 1992-2000])



